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DE Produktname

Chafing Dish Speisenwarmer

EN Product name

Chafing Dish

PL Nazwa produktu

Podgrzewacz do potraw

cz Nazev vyrobku

Ohfivaci misa

FR Nom du produit

Plat a réchaud

IT Nome del prodotto Scaldavivande

ES Nombre del producto Rechaud

HU Termék neve Melegentarté edény
DA Produktnavn Chafing Dish

FI Tuotteen nimi Tarjoilukulhon lammittaja
NL Productnaam Rechaud

NO Produktnavn Chafing Dish

SE Produktnamn Varmebehallare

PT Nome do produto Rechaud

SK Nazov produktu Ohrievacia misa

BG Mme Ha npoayKTa YapuHr gu

EL ‘Ovopa mpoidvtog Mrtev papl

HR Naziv proizvoda Grijano jelo

LT Produkto pavadinimas Indukciné keptuve
RO Numele produsului Bain-marie

SL Ime izdelka Pogrevalnik hrane

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogen Ha npoaykT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RCCD-RGO5G
RCCD-RGO6G

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG Mpoussoauten |
EL Kataokevuaotrig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccion del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussogutens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell Ubersetzt. Wir
A arbeiten kontinuierlich daran, eine akkurate Ubersetzung zu liefern.
Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die offizielle
Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen
oder Unterschiede in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben
sie eine rechtliche Wirkung fir die Einhaltung oder Durchsetzung von
Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der Informationen in der
Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die

englische Version dieser Inhalte. Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

des Parameters des Parameters
Beschreibung Wert
Produktname Chafing Dish
Modell RCCD-RGO5G | RCCD-RGO6G
Container-Typ GN 1/1

Abmessungen der

Lebensmittelschale [mm] >30x 325

Fassungsvermaogen [L] 9

Fassungsvermogen des

14
Wassertanks [L]

Abmessungen [Breite x Tiefe x

i 490 x 635 x 425 455 x 635 x 430
Hohe; mm)]

Gewicht [kg] 7,65 7,65




DE

RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Deckel
Essenstopf
Wasserwanne
Gestell
Kraftstoffhalter
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Einrichtung von warmen Speisen:

1.

Komponenten auspacken

Nehmen Sie alle Komponenten aus der Verpackung und packen Sie sie aus.
Stellen Sie den Sockel auf eine feste Oberflache

Stellen Sie den Sockel auf eine stabile, ebene Oberflache. (Einzelheiten zum
Zusammenbau der Teile finden Sie in der beiliegenden Abbildung).
Installieren Sie die Kraftstoffhalterungen

Setzen Sie die Kraftstoffhalterungen vorsichtig in die Mitte des Sockels.
Vorsicht! Verwenden Sie bei der Handhabung von Kraftstoffbehaltern immer
eine hitzebestdandige Unterlage oder Handschuhe, da sie extrem heiRR werden
kdnnen.

Fiillen Sie die Wasserwanne mit Wasser

Stellen Sie die Wasserwanne in den Sockel und fillen Sie sie mit heilem
Wasser (durch die Verwendung von heiRem Wasser wird das Essen schneller
erhitzt).

Ziinden Sie den Brennstoff an

Entfernen Sie den Deckel des Brennstoffbehélters, zinden Sie den Brennstoff
an und lassen Sie das Wasser in der Pfanne heiR werden. Der Dampf sorgt
dafiir, dass das Essen warm bleibt.

Setzen Sie die Schale ein

Legen Sie die Lebensmittel in die Schale und setzen Sie diese dann in die
Wasserschale. Die Futterschale wird iber dem Wasser aufgehangt.

Tipp: Legen Sie den Deckel lber die Pfanne, um die Hitze zu erhalten.
Loschen Sie den Brennstoff

Um den Brennstoff zu l6schen, setzen Sie die Abdeckung des
Brennstoffbrenners vorsichtig wieder auf -blasen Sie sie nicht aus.

Tipp fir mehr Effizienz: Lassen Sie den Deckel auf dem Kochtopf, damit die
Hitze besser gehalten wird. Kontrollieren Sie auBerdem regelmafig den
Wasserstand, da das Wasser wahrend des Heizens verdunstet.

1. Warnung:
Nur die folgenden Teile sind fiir die Reinigung in einer gewerblichen Spiilmaschine
geeignet:

Essenstopf
Wasserwanne

Hinweise zur Reinigung:

Reinigen Sie den Rahmen und den Deckel mit warmer Seifenlauge.
Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Scheuerschwamme, da diese die
Oberflache beschadigen kénnen.

Tauchen Sie den Rahmen niemals in Wasser ein.

Wischen Sie nach dem Waschen alle Seifenreste griindlich ab.



DE

e Verwenden Sie gegebenenfalls Edelstahlreiniger oder Glasreiniger ohne
Ammoniak, um den Rahmen zu polieren.
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This User Manual has been translated for your convenience using
A machine translation. Reasonable efforts have been made to provide an
accurate translation; however, no automated translation is perfect nor
is it intended to replace human translators. The official User Manual is
the English version. Any discrepancies or differences created in the
translation are not binding and have no legal effect for compliance or
enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy of
the information contained in the User Manual, please refer to the

English version of those contents which is the official version.

Technical data

Parameter Parameter
description value
Product name Chafing Dish
Model RCCD-RGO5G | RCCD-RGO6G
Container type GN 1/1
Food pan dimensions [mm] 530 x 325
Capacity [L] 9
Water tank capacity [L] 14
Dimensions [Width x Depth x 490 x 635 x 425 455 x 635 x 430
Height; mm]
Weight [kg] 7.65 7.65




EN

RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Lid
Food pan
Water pan
Frame
Fuel holder
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Hot foods setup:

1. Unpack and unwrap components
Remove all components from the packaging and unwrap them.

2. Place the base on a firm surface
Set the base on a stable, flat surface. (Refer to the included diagram for
details on how the parts fit together.)

3. Install fuel holders
Carefully place the fuel holders in the center of the base.
Caution: Always use a heat-resistant pad or gloves when handling fuel
holders, as they can become extremely hot.

4. Fill the water pan with water
Place the water pan into the base and fill it with hot water (using hot water
will help the food heat faster).

5. Light the fuel
Remove the cover from the fuel canister, light the fuel, and allow the water
in the pan to heat. The steam will help keep the food warm.

6. Set the food pan in place
Place the food in the food pan, then set this pan into the water pan. The food
pan will be suspended above the water.
Tip: Place the cover over the food pan to maintain heat.

7. Extinguish the fuel
To extinguish the fuel, carefully replace the cover over the fuel burner—do
not blow it out.
Tip for efficiency: Keep the cover on the food pan for better heat retention.
Also, regularly check the water level, as it will evaporate during heating.

1. Warning:
Only the following parts are safe to clean in a commercial dishwasher:
e Food pan
e Water pan
Cleaning instructions:
e Clean the frame and cover with warm, soapy water.
e Do not use abrasive materials or scouring pads, as these may damage the
finish.
e Never submerge the frame in water.
e After washing, thoroughly wipe off any remaining soap.
e If necessary, use stainless steel cleaner or glass cleaner without ammonia to
polish the frame.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Twojej wygody
za pomocg ttumaczenia maszynowego. Dotozono wszelkich staran, aby
zapewni¢ doktadne ttumaczenie. Nalezy jednak pamietac, ze zadne
ttumaczenie automatyczne nie jest doskonate i nie ma na celu
zastgpienia ttumaczy-ludzi. Oficjalng instrukcja obstugi jest wersja
angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice powstate w ttumaczeniu
nie sy wigzace i nie majg skutkow prawnych dla celéw zgodnosci lub
egzekwowania przepisow. W razie jakichkolwiek pytan co do
doktadnosci informacji zawartych w Instrukcji obstugi prosimy zapoznac

sie z wersjg angielska tej instrukcji, ktora jest wersjg oficjalna.

Dane techniczne

Parametru Parametru
opis wartos¢

Nazwa produktu Naczynie do podgrzewania
Model RCCD-RGO5G | RCCD-RG0O6G
Typ kontenera GN1/1
Wymlalr}/ pojemnika na 530x325
zywnos$¢ [mm]
Pojemnosé [L] 9
Pojemnos¢ zbiornika na wode 14

(L]

Wymiary [Szerokos¢ x
Gtebokos¢ x Wysokosé; mm]

Wymiary: 490x635x425

Wymiary: 455x635x430

Ciezar [kg]

7,65

7,65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Pokrywa
Taca na zywnos¢
Miska na wode
Stelaz
Uchwyt na paliwo

u b wWN PR



PL

Przygotowanie cieptych positkow:

1.

Rozpakuj i rozpakuj komponenty

Wyjmij wszystkie elementy z opakowania i rozpakuj je.

Umies¢ podstawe na twardej powierzchni

Ustaw podstawe na stabilnej, ptaskiej powierzchni. (Szczegétowe informacje
na temat montazu poszczegdlnych czesci znajdziesz na zatagczonym
schemacie.)

Montaz uchwytéw na paliwo

Ostroznie umies¢ pojemniki na paliwo w sSrodkowej czesci podstawy.
Uwaga: Podczas obstugi pojemnikéw na paliwo nalezy zawsze uzywac
rekawic lub podktadek odpornych na dziatanie wysokiej temperatury,
poniewaz mogg one by¢ bardzo gorace.

Napetnij miske woda

Umies¢ garnek z wodg w podstawie i napetnij go gorgcg wodg (uzycie
goracej wody przyspieszy podgrzanie jedzenia).

Zapal paliwo

Zdejmij pokrywe z pojemnika z paliwem, zapal paliwo i pozwél wodzie w
misce sie podgrzaé. Para pomoze utrzymac ciepto potrawy.

Umiesc miske z jedzeniem na miejscu

Umies¢ jedzenie w pojemniku na zywnos¢, a nastepnie umies¢ pojemnik w
pojemniku na wode. Miska z jedzeniem bedzie zawieszona nad woda.
Wskazéwka: Aby utrzymac ciepto, przykryj naczynie z jedzeniem pokrywka.
Zgasic paliwo

Aby ugasic¢ paliwo, ostroznie zatéz pokrywe na palnik paliwa — nie zdmuchuj
jej .

Wskazowka dotyczgca efektywnosci: Aby lepiej zatrzymywac ciepto, przykryj
naczynie z jedzeniem. Nalezy rowniez regularnie sprawdzac poziom wody,
poniewaz paruje ona podczas podgrzewania.

1. Ostrzezenie:
Tylko ponizsze cze$ci mozna bezpiecznie my¢ w zmywarce przemystowej:

Taca na zywnos¢
Miska na wode

Instrukcje czyszczenia:

Wyczysé rame i pokrywe ciepta wodg z mydtem.

Nie nalezy uzywa¢ materiatéw Sciernych ani szorstkich gagbek, gdyz moga one
uszkodzi¢ powtoke.

Nigdy nie zanurzaj ramy w wodzie.

Po umyciu doktadnie wytrzyj resztki mydta.

W razie koniecznosci do wypolerowania ramy mozna uzy¢ srodka do
czyszczenia stali nierdzewnej lub szkta bez amoniaku.
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poskytnuti presného prekladu. Zadny strojovy preklad vak neni
dokonaly. Rovnéz neslouzi k nahrazeni prekladu lidskou osobou.

f Tento navod k pouziti byl prelozen strojové. Vidy se snazime o

Oficidlni navod k pouZiti je dostupny v anglické verzi. Pfipadné
nesrovnalosti nebo rozdily v prekladu nejsou zavazné a nemaji zadny
pravni Ucinek pro ucely dodrzovani predpist nebo jejich vymahani. V
pripadé jakychkoli otazek ohledné spravnosti informaci uvedenych v
ndvodu k pouZiti se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o
oficidlni verzi.

Technické udaje

Parametru Parametru
popis hodnota
Nazev vyrobku Treci misa
Model RCCD-RGO5G | RCCD-RGO6G
Typ kontejneru GN 1/1
Rozmeéry panve [mm] 530 x 325
Kapacita [L] 9
Kapacita nadrzky na vodu [L] 14
Rozmeéry [Sifka x hloubka x
- 490 x 635 x 425 455 x 635 x430

vyska; mm]
Hmotnost [kg] 7,65 7,65




Ccz

RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Vicko
Panev na jidlo
Vodni panev

Ram
Drzdk paliva
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Nastaveni teplych jidel:

1.

Vybalte a rozbalte soucasti

Vyjméte vSechny soucasti z obalu a rozbalte je.

Umistéte zakladnu na pevny povrch

Postavte zakladnu na stabilni rovny povrch. (Podrobnosti o tom, jak do sebe
dily zapadaiji, naleznete v pfilozeném schématu.)

Namontujte drzaky paliva

Opatrné umistéte drzaky paliva do stfedu zakladny.

Upozornéni: Pii manipulaci s drzaky paliva vzdy pouzivejte tepelné odolnou
podlozku nebo rukavice, protoze se mohou extrémné zahrat.

Naplnte nadobu na vodu vodou

Umistéte nadobu na vodu do zakladny a naplrite ji horkou vodou (pouzivani
horké vody pomUzZe rychleji ohrat jidlo).

Zapalte palivo

Odstrante kryt z kanystru s palivem, zapalte palivo a nechte vodu v panvi
zahrat. Para pomUze udrZet jidlo teplé.

Umistéte nadobu na jidlo na misto

Umistéte jidlo do panve na jidlo a poté vloZte tuto panev do vodni panve.
Panev na jidlo bude zavésena nad vodou.

Tip: Na panev umistéte viko, abyste udrzeli teplo.

Uhaste palivo

Chcete-li palivo uhasit, opatrné nasadte kryt hofaku — nevyfukujte jej .

Tip pro efektivitu: Pro lepsi udrzeni tepla ponechte na panvi viko. Pravidelné
také kontrolujte hladinu vody, protozZe se béhem zahfivani odpati.

1. Upozornéni:
V béZzné mycce nadobi Ize bezpecné myt pouze nasledujici ¢asti:

Panev na jidlo
Vodni panev

Pokyny k cisténi:

Ocistéte ram a kryt teplou mydlovou vodou.

Nepouzivejte abrazivni materialy nebo draténky, protoze mohou poskodit
povrchovou Upravu.

Ram nikdy neponofujte do vody.

Po umyti dikladné setrete zbytky mydla.

V pfipadé potieby pouzijte k vylesténi ramu Cisti¢ nerezové oceli nebo Cisti¢
skla bez amoniaku.
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Ce manuel d’utilisation a été traduit a l'aide d’une traduction
automatique pour votre confort. Des efforts raisonnables ont été faits
pour vous fournir une traduction précise; cependant, aucune
traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer
les traducteurs humains. La version anglaise est la version officielle de
nos manuels d’utilisation. Toute divergence ou différence créée par la
traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des
fins de conformité ou d'application. En cas de questions relatives a
I'exactitude des informations contenues dans le manuel d'utilisation,
veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus en tant que
version officielle.

Caractéristiques techniques

du parameétre du parameétre
description valeur

Nom de produit Plat a réchaud
Modele RCCD-RGO5G | RCCD-RGO6G
Type de conteneur GN 1/1
Dlmer.15|ons du baca 530 x 325
nourriture [mm]
Capacité [L] 9
Capacité du réservoir d'eau [L] 14
Dimensions [Largeur x 490 x 635 x 425 455 x 635 x 430
profondeur x hauteur ; mm]
Poids [kg] 7,65 7,65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Couvercle
Bac a nourriture
Bac a eau
Chassis
Réservoir de carburant
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Préparation des plats chauds :

1. Déballer et déballer les composants
Retirez tous les composants de I'emballage et déballez-les.

2. Placez la base sur une surface ferme
Placez la base sur une surface stable et plane. (Reportez-vous au schéma
inclus pour plus de détails sur la fagon dont les pieces s'assemblent.)

3. Installer des réservoirs de carburant
Placez soigneusement les porte-carburant au centre de la base.
Attention : utilisez toujours un coussin ou des gants résistants a la chaleur
lorsque vous manipulez les réservoirs de carburant, car ils peuvent devenir
extrémement chauds.

4. Remplissez le bac a eau avec de l'eau
Placez le bac a eau dans la base et remplissez-le d’eau chaude (I’utilisation
d’eau chaude aidera les aliments a chauffer plus rapidement).

5. Allumer le carburant
Retirez le couvercle du bidon de combustible, allumez le combustible et
laissez I’eau dans la casserole chauffer. La vapeur aidera a garder les aliments
au chaud.

6. Mettre le bac a nourriture en place
Placez les aliments dans le bac a nourriture, puis placez ce bac dans le bac a
eau. Le bac a nourriture sera suspendu au-dessus de I'eau.
Astuce : placez le couvercle sur la casserole pour maintenir la chaleur.

7. Eteindre le carburant
Pour éteindre le carburant, replacez soigneusement le couvercle sur le
braleur a carburant — ne le soufflez pas .
Astuce pour plus d'efficacité : Gardez le couvercle sur la casserole pour une
meilleure conservation de la chaleur. Vérifiez également régulierement le
niveau d’eau, car celle-ci s’évaporera pendant le chauffage.

1. Attention:

Seules les pieces suivantes peuvent étre nettoyées en toute sécurité dans un lave-
vaisselle commercial :

Bac a nourriture
Bac a eau

Instructions de nettoyage :

Nettoyez le cadre et le couvercle avec de |'eau chaude savonneuse.
N'utilisez pas de matériaux abrasifs ni de tampons a récurer, car ils
pourraient endommager la finition.

Ne jamais immerger le cadre dans I'eau.

Apreés le lavage, essuyez soigneusement tout reste de savon.

Si nécessaire, utilisez un nettoyant pour acier inoxydable ou un nettoyant
pour vitres sans ammoniaque pour polir le cadre.
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Questo manuale di istruzioni e stato tradotto con la traduzione
automatica. Ci sforziamo costantemente di fornire una traduzione
accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica & perfetta, né
intende sostituire la traduzione umana. Il manuale di istruzioni
ufficiale & nella versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze
create dalla traduzione non sono vincolanti e non hanno alcun effetto
legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di

istruzioni, consultare la versione inglese dei contenuti, in quanto

questa e la versione ufficiale.

Dati tecnici

del parametro
descrizione

del parametro

valore

Nome del prodotto

Scaldavivande

Modello

RCCD-RGO5G |

RCCD-RGO6G

Tipo di contenitore

GN 1/1

Dimensioni della teglia per
alimenti [mm]

Dimensioni: 530 x 325

Capacita [L]

9

Capacita del serbatoio
dell'acqua [L]

14

Dimensioni [Larghezza x
Profondita x Altezza; mm]

Dimensioni: 490 x 635 x
425

Dimensioni: 455 x 635 x
430

Peso [kg]

7,65

7,65




RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Coperchio
Teglia per alimenti
Vasca per l'acqua
Telaio
Porta carburante
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Preparazione cibi caldi:

1. Disimballare e scartare i componenti
Estrarre tutti i componenti dall'imballaggio e scartarli.

2. Posizionare la base su una superficie solida
Posizionare la base su una superficie piana e stabile. (Per i dettagli su come si
incastrano le parti, fare riferimento allo schema allegato.)

3. Installare i contenitori del carburante
Posizionare con attenzione i contenitori del carburante al centro della base.
Attenzione: utilizzare sempre guanti o un tampone resistente al calore
quando si maneggiano i contenitori del carburante, poiché possono diventare
estremamente caldi.

4. Riempire la bacinella con acqua
Posizionare la pentola con I'acqua nella base e riempirla con acqua calda
(I'uso di acqua calda aiutera a riscaldare il cibo pili velocemente).

5. Accendere il carburante
Togliere il coperchio dalla bombola del carburante, accendere il carburante e
lasciare che I'acqua nella padella si riscaldi. Il vapore aiutera a mantenere
caldo il cibo.

6. Posizionare la teglia per il cibo
Mettere il cibo nella vaschetta per il cibo, quindi posizionare la vaschetta
nella vaschetta per I'acqua. La bacinella per il cibo sara sospesa sopra l'acqua.
Suggerimento: per mantenere il calore, posizionare il coperchio sulla teglia.

7. Spegnere il carburante
Per spegnere il carburante, riposizionare con attenzione il coperchio sul
bruciatore del carburante, senza soffiarci sopra .
Consiglio per una cottura piu efficiente: per una migliore conservazione del
calore, tenete il coperchio sulla teglia. Inoltre, controllare regolarmente il
livello dell'acqua, poiché evapora durante il riscaldamento.

1. Attenzione:

Solo le seguenti parti possono essere lavate in sicurezza in una lavastoviglie
commerciale:

Teglia per alimenti
Vasca per l'acqua

Istruzioni per la pulizia:

Pulire il telaio e il coperchio con acqua calda e sapone.

Non utilizzare materiali abrasivi o pagliette, poiché potrebbero danneggiare
la finitura.

Non immergere mai il telaio in acqua.

Dopo il lavaggio, rimuovere accuratamente eventuali residui di sapone.

Se necessario, lucidare il telaio utilizzando un detergente per acciaio
inossidabile o un detergente per vetri senza ammoniaca.
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Este manual de instrucciones ha sido traducido automaticamente. Nos
A esforzamos constantemente por ofrecer una traduccién precisa. Sin
embargo, ninguna traduccion automatica es perfecta. Tampoco
pretende sustituir a la traduccidn realizada por un ser humano. El
manual de instrucciones oficial es la version inglesa. Cualquier
discrepancia o diferencia en la traduccidon no es vinculante ni tiene
ningun efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucion. En caso de
duda sobre la exactitud de la informacidn incluida en las instrucciones
de uso, consulte la version inglesa de estos contenidos, ya que esta es

la version oficial.

Caracteristicas técnicas

del parametro del parametro
descripcion valor
Nombre del producto Plato para calentar
Modelo RCCD-RGO5G | RCCD-RG0O6G
Tipo de contenedor GN1/1
Dlmenélones del recipiente 530 x 325
para alimentos [mm]
Capacidad [L] 9
Capacidad del tanque de agua
14

[L]
Dimensiones [anchura x 490 x 635 x 425 455 x 635 x 430

profundidad x altura; mm]

Peso [kg] 7,65 7,65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Tapa
Bandeja de comida
Bandeja de agua
Bastidor
Portacombustible
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Configuracion de alimentos calientes:

1.

Desempaquetar y desembalar los componentes

Saque todos los componentes del embalaje y desenvuélvalos.

Coloque la base sobre una superficie firme.

Coloque la base sobre una superficie plana y estable. (Consulte el diagrama
incluido para obtener detalles sobre cdmo encajan las piezas).

Instalar depdsitos de combustible

Coloque con cuidado los soportes de combustible en el centro de la base.
Precaucion: Utilice siempre una almohadilla o guantes resistentes al calor al
manipular los recipientes de combustible, ya que pueden calentarse mucho.
Llene la bandeja de agua con agua.

Coloque la bandeja de agua en la base y llénela con agua caliente (usar agua
caliente ayudard a que la comida se caliente mas rapido).

Enciende el combustible

Retire la tapa del recipiente de combustible, encienda el combustible y deje
que el agua en el recipiente se caliente. El vapor ayudara a mantener la
comida caliente.

Coloque la bandeja de comida en su lugar

Coloque la comida en la bandeja de comida, luego coloque esta bandeja
dentro de la bandeja de agua. El recipiente con la comida quedara
suspendido sobre el agua.

Consejo: Coloque la tapa sobre la bandeja de alimentos para mantener el
calor.

Apagar el combustible

Para apagar el combustible, vuelva a colocar con cuidado la tapa sobre el
guemador de combustible ; no lo apague con un soplo .

Consejo para mayor eficiencia: Mantenga la olla tapada para retener mejor
el calor. Ademds, compruebe periédicamente el nivel del agua, ya que se
evaporara durante el calentamiento.

1. Advertencia:
Sélo las siguientes piezas son seguras para limpiar en un lavavajillas comercial:

Bandeja de comida
Bandeja de agua

Instrucciones de limpieza:

Limpie el marco y la cubierta con agua tibia y jabon.

No utilice materiales abrasivos ni estropajos, ya que pueden dafiar el
acabado.

Nunca sumerja el marco en agua.

Después del lavado, limpie bien cualquier resto de jabdn.

Si es necesario, utilice un limpiador de acero inoxidable o un limpiador de
vidrio sin amoniaco para pulir el marco.
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Kérjik, vegye figyelembe, hogy ez a haszndlati uUtmutatd gépi
forditdssal készilt. Arra toreksziink, hogy a forditasok a lehet6
legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditds sem
tokéletes, és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A
hivatalos hasznalati utmutatd az angol nyelv(i valtozat. A forditasban
keletkezett eltérések vagy kilonbségek nem kotelezd érvényliek, és
nincs jogi hatasuk a megfelel6ség vagy a végrehajtas szempontjabdl. Ha
barmilyen kérdés meril fel a haszndlati utmutatdban szereplé
informaciok pontossagaval kapcsolatban, kérjik, hivatkozzon ezen
tartalmak angol nyelv(i valtozatara, amely a hivatalos valtozat.

M(szaki adatok

Paraméterek Paraméterek
leiras érték

Preciziés mérleg Chafing Dish
Modell RCCD-RGO5G | RCCD-RG0O6G
Konténer tipusa GN1/1
Eteltalca méretei [mm] 530 x 325
Kapacitas [L] 9
Viztartaly kapacitasa [L] 14
Méretek (Szélesseg x mélység 490 x 635 x 425 455 x 635 x 430
X magassag) [mm]
Suly [kg] 7,65 7,65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Fedél
Etel serpenyd
Viztartaly
Vaz
Uzemanyagtarté
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Meleg ételek beallitasa:

1.

Az alkatrészek kicsomagoldasa és kicsomagolasa

Vegye ki az 6sszes alkatrészt a csomagoldsbdl, és csomagolja ki 6ket.
Helyezze az alapot szilard feliiletre

Helyezze az alapot stabil, sik fellletre. (Az alkatrészek egymashoz
illeszkedésének részleteit 1asd a mellékelt abran).

Uzemanyagtarték beszerelése

Ovatosan helyezze az lizemanyagtartdkat az alap kdzepére.

Vigyazat! Mindig hasznaljon h6allo parnat vagy kesztyl(it, amikor az
lizemanyagtartokat kezeli, mivel azok rendkiviil forréva valhatnak.

Toltse meg a vizes edényt vizzel

Helyezze a vizes edényt az alapba, és toltse meg forro vizzel (a forré viz
haszndlata segit az étel gyorsabb felmelegedésében).

Gyujtsa meg az lizemanyagot

Vegye le a fedelet az izemanyagtartalyrol, gyldjtsa meg az Gizemanyagot, és
hagyja, hogy a serpenyében |évé viz felmelegedjen. A g6z segit melegen
tartani az ételt.

Helyezze be az ételtdlat a helyére

Helyezze az ételt az ételtalba, majd helyezze ezt az edényt a vizes edénybe.
Az ételtal a viz folé lesz fliggesztve.

Tipp: A h6 megtartasa érdekében helyezze a fedelet az étel serpenyére.

A tiizel6anyag eloltasa

A tlzel6anyag eloltasahoz dvatosan helyezze vissza a fedelet a tiizel6anyag-
ég6 folé -ne fuajja ki.

Tipp a hatékonysag érdekében: A jobb h6megtartas érdekében tartsa a
fedelet az ételtarté edényen. Rendszeresen ellendrizze a vizszintet is, mivel a
flités soran elparolog.

I. Figyelmeztetés:
Csak a kovetkezd alkatrészek tisztitdsa biztonsagos a kereskedelmi mosogatdgépben:

Etel serpenyd
Viztartaly

Tisztitasi utasitasok:

Tisztitsa meg a keretet és a fedelet meleg, szappanos vizzel.

Ne hasznaljon csiszoldanyagokat vagy suroldbetéteket, mivel ezek
karosithatjak a feliletet.

Soha ne meritse a keretet vizbe.

Mosas utan alaposan tordlje le a szappanmaradvanyokat.

Ha sziikséges, hasznaljon rozsdamentes acél tisztitdszert vagy
ammoniamentes livegtisztitot a keret polirozasahoz.
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Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er
A blevet gjort en stor arbejdsindsats for at fa oversaettelserne sa pracise
som muligt, er ingen maskineoversattelser perfekte, og er heller ikke
ment som erstatning for en menneskelig oversaettelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for
misforstaelser som fglge af maskinelle fejloversaettelser Safremt der
opstar tvivl om meningen, henviser vi til den engelske brugsanvisning

da dette er den officielle version.

Tekniske data

vaerdi vaerdi

beskrivelse veerdi
Produktnavn Chafing-fad
Model RCCD-RGO5G | RCCD-RG0O6G
Type beholder GN1/1
Mal pa madskal [mm] 530x 325
Kapacitet [L] 9
Vandtankens kapacitet [L] 14
Dimensioner [Bredde x dybde 490 x 635 x 425 455 x 635 x 430
x hgjde; mm]
Vgt [kg] 7,65 7,65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Lag
Pande til mad
Vandskal
Ramme
Braendstofholder
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Opseetning af varm mad:

1.

Udpakning af komponenter

Tag alle komponenter ud af emballagen, og pak dem ud.

Stil basen pa et fast underlag

Stil basen pa et stabilt, fladt underlag. (Se det medfglgende diagram for
detaljer om, hvordan delene passer sammen).

Installer braendstofholdere

Placer forsigtigt braendstofholderne i midten af basen.

Veer forsigtig: Brug altid en varmebestandig pude eller handsker, nar du
handterer breendstofholdere, da de kan blive ekstremt varme.

Fyld vandbeholderen med vand

Placer vandbeholderen i basen, og fyld den med varmt vand (varmt vand ggr,
at maden opvarmes hurtigere).

Taend for braendstoffet

Fjern daekslet fra breendstofbeholderen, teend for braendstoffet, og lad
vandet i gryden varme op. Dampen hjzlper med at holde maden varm.
Saet madskalen pa plads

Leeg maden i madskalen, og seet den derefter ned i vandskalen. Madskalen
bliver haengende over vandet.

Tip: Laeg laget over gryden for at holde pa varmen.

Sluk for breendstoffet

For at slukke for braendstoffet skal du forsigtigt saette deekslet over
braenderen pa plads -pust det ikke ud.

Tip til effektivitet: Behold laget pa gryden for at holde bedre pa varmen.
Kontroller ogsa regelmaessigt vandstanden, da den fordamper under
opvarmningen.

1. Advarsel:
Kun fglgende dele er sikre at renggre i en kommerciel opvaskemaskine:

Pande til mad
Vandskal

Renggringsvejledning:

Renggr rammen og daekslet med varmt seebevand.

Brug ikke slibende materialer eller skuresvampe, da det kan beskadige
finishen.

Seenk aldrig rammen ned i vand.

Efter vask tgrres eventuelle seeberester grundigt af.

Brug om ngdvendigt renggringsmiddel til rustfrit stal eller glasrens uden
ammoniak til at polere rammen.
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Tama kayttoopas on kadannetty konekdantdjan avulla. Olemme
pyrkineet  tarjoamaan  mahdollisimman  tarkan  kaannodksen.
Automaattisten kdannosten laatu ei kuitenkaan ole taydellinen, eika
sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemid kaanndksia. Virallinen
kdyttdopas on englanninkielinen versio. Kddnnoksessa mahdollisesti
esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen versioon eivat ole sitovia,
eikd niilld ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantoonpanon osalta. Jos jokin kayttoohjeen sisdltamien tietojen
tarkkuuteen liittyvd seikka askarruttaa sinua, kdanny kayttdohjeiden
virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametri Parametri
kuvaus arvo

Tuotteen nimi Lampodalusta
Malli RCCD-RGO5G | RCCD-RG06G
Sailién tyyppi GN1/1
Ruokapannun mitat [mm] 530 x 325
Kapasiteetti [L] 9
Vesisailion tilavuus [L] 14
Mitat [leveys x syvyys x 490 x 635 X 425 455 x 635 x 430
korkeus; mm]
Paino [kg] 7,65 7,65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Kansi
Ruokapannu
Vesipannu
Kehys
Polttoainepidike
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Kuumien ruokien asetukset:

1. Pura komponentit pakkauksestaan
Poista kaikki osat pakkauksesta ja avaa ne.

2. Aseta pohja kiinteidlle alustalle
Aseta alusta vakaalle, tasaiselle alustalle. (Katso mukana tulevasta kaaviosta
lisatietoja siitd, kuinka osat sopivat yhteen.)

3. Asenna polttoainesiiliot
Aseta polttoainesailiét varovasti alustan keskelle.
Varoitus: Kdyta aina limmonkestavaa tyynya tai kasineita kasitellessasi
polttoainesailitita, koska ne voivat kuumentua erittdin kuumaksi.

4. Tayta vesiastia vedellad
Aseta vesipannu pohjaan ja tayta se kuumalla vedelld (kuuman veden kaytto
auttaa lampenemaan nopeammin).

5. Sytytd polttoaine
Irrota kansi polttoainesailiosta, sytyta polttoaine ja anna kattilassa olevan
veden lammetd. HOyry auttaa pitdmaan ruoan lampimana.

6. Aseta ruokapannu paikoilleen
Aseta ruoka ruokapannuun ja aseta sitten tdma pannu vesipannuun.
Ruokapannu ripustetaan veden yldpuolelle.
Vinkki: Aseta kansi ruokapannun paalle Iammon yllapitamiseksi.

7. Sammuta polttoaine
Polttoaineen sammuttamiseksi aseta kansi varovasti polttoainepolttimen
paalle — dla puhalla sita ulos .
Vinkki tehokkuuteen: Pida kansi pannulla, jotta 1amp06 sailyy paremmin.
Tarkista myos sdannollisesti veden taso, koska se haihtuu lammityksen
aikana.

1. Varoitus:
Vain seuraavat osat ovat turvallisia puhdistaa kaupallisessa astianpesukoneessa:
e  Ruokapannu
e Vesipannu

Puhdistusohjeet:

Puhdista runko ja peitad lampimalla saippuavedella.

Al3 kdyta hankaavia materiaaleja tai hankaustyynyjs, koska ne voivat
vahingoittaa pintaa.

Al3 koskaan upota runkoa veteen.

Pyyhi pesun jalkeen jaljelle jaanyt saippua huolellisesti.

Kayta tarvittaessa ruostumattoman teraksen puhdistusainetta tai
lasinpuhdistusainetta ilman ammoniakkia kehyksen kiillottamiseen.
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Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van
A automatische vertaling. Er is redelijk wat inspanning geleverd voor het
zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling; alleen is geen
enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de
bedoeling dat zij menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle
gebruikershandleiding is de Engelse versie. Discrepanties of verschillen
in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie
in de gebruikershandleiding wordt verwezen naar de Engelse versie van

die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Parameter Parameter

beschrijving waarde
Productnaam Chafing Dish
Model RCCD-RGO5G | RCCD-RG0O6G
Containertype GN1/1
Afmetingen voedselpan [mm)] 530x325
Capaciteit [L] 9
Watertankcapaciteit [L] 14
Afmetingen [breedte x diepte 490x635x425 455x635x430
x hoogte; mm]
Gewicht [kg] 7,65 7,65
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Aardlekschakelaar-RG05G

Deksel
Voedselpan
Waterpan
Kader
Brandstofhouder
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Opstelling warme gerechten:

1.

Uitpakken en uitpakken van componenten

Haal alle onderdelen uit de verpakking en pak ze uit.

Plaats de basis op een stevige ondergrond

Plaats de basis op een stabiel, vlak oppervlak. (Raadpleeg het bijgevoegde
diagram voor meer informatie over hoe de onderdelen in elkaar passen.)
Brandstofhouders installeren

Plaats de brandstofhouders voorzichtig in het midden van de basis.

Let op: Gebruik altijd een hittebestendige doek of handschoenen wanneer u
de brandstofhouders hanteert, omdat deze extreem heet kunnen worden.
Vul de waterpan met water

Plaats de pan met water in de pan en vul deze met heet water (het eten
wordt sneller warm als u heet water gebruikt).

Steek de brandstof aan

Verwijder het deksel van het brandstofreservoir, steek de brandstof aan en
laat het water in de pan opwarmen. De stoom zorgt ervoor dat het eten
warm blijft.

Zet de voedselpan op zijn plaats

Doe het voedsel in de voedselpan en zet deze pan vervolgens in de
waterpan. De voedselpan hangt boven het water.

Tip: Doe het deksel op de pan om de warmte vast te houden.

Blus de brandstof

Om de brandstof te doven, plaatst u voorzichtig het deksel op de
brandstofbrander. Blaas het niet uit .

Tip voor meer efficiéntie: Houd het deksel op de pan, zodat de warmte beter
behouden blijft. Controleer ook regelmatig het waterniveau, aangezien het
water tijdens het verwarmen verdampt.

1. Waarschuwing:
Alleen de volgende onderdelen kunnen veilig in een professionele vaatwasser worden
gereinigd:

Voedselpan
Waterpan

Reinigingsinstructies:

Maak het frame en de bekleding schoon met warm water en zeep.
Gebruik geen schurende materialen of schuursponsjes, omdat deze de
afwerking kunnen beschadigen.

Dompel het frame nooit onder in water.

Veeg na het wassen alle zeepresten grondig weg.

Gebruik indien nodig een roestvrijstaalreiniger of glasreiniger zonder
ammoniak om het frame te polijsten.



NO

Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse.
Det er gjort rimelige anstrengelser for d gi en ngyaktig oversettelse,
men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og det er heller ikke
meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle
uoverensstemmelser eller forskjeller i oversettelsen er ikke bindende
og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av
informasjonen i brukerhandboken, henvises det til den engelske

versjonen av innholdet, som er den offisielle versjonen.

Tekniske data

Parameter Parameter

beskrivelse verdi
Produktnavn gnagsar
Modell RCCD-RGO5G RCCD-RG0O6G
Beholdertype GN1/1
Matkardimensjoner [mm)] 530 x 325
Kapasitet [L] 9
Vanntankkapasitet [L] 14
mﬂ]Fbredde x dybde x hoyde; 490 x 635 X 425 455 x 635 x 430
Vekt [kg] 7.65 7.65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Lokk
Matpanne
Vannpanne
Ramme
Drivstoffholder
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Oppsett for varm mat:

1. Pakk ut og pakk ut komponenter
Fjern alle komponenter fra emballasjen og pakk dem ut.

2. Plasser basen pa en fast overflate
Sett basen pa en stabil, flat overflate. (Se det medfglgende diagrammet for
detaljer om hvordan delene passer sammen.)

3. Installer drivstoffholdere
Plasser drivstoffholderne forsiktig i midten av basen.
Forsiktig: Bruk alltid en varmebestandig pute eller hansker nar du handterer
drivstoffholdere, da de kan bli ekstremt varme.

4. Fyll vannpannen med vann
Plasser vannkannen i bunnen og fyll den med varmt vann (ved a bruke varmt
vann vil maten varmes opp raskere).

5. Tenn pa drivstoffet
Fjern lokket fra drivstoffbeholderen, tenn pa drivstoffet og la vannet i
pannen varmes opp. Dampen vil bidra til 3 holde maten varm.

6. Sett matpannen pa plass
Plasser maten i matpannen, og sett deretter denne pannen i vannpannen.
Matpannen vil bli hengt over vannet.
Tips: Legg lokket over matpannen for a opprettholde varmen.

7. Slukk drivstoffet
For a slukke drivstoffet, sett forsiktig pa dekselet over drivstofforenneren —
ikke blas det ut .
Tips for effektivitet: Behold lokket pa matpannen for bedre a holde pa
varmen. Sjekk ogsa vannstanden regelmessig, da det vil fordampe under
oppvarming.

I Advarsel:

Bare fglgende deler er trygge a rengjgre i en kommersiell oppvaskmaskin:
e Matpanne
e Vannpanne

Rengjgringsinstruksjoner:
e Rengjgr rammen og dekselet med varmt sapevann.
o Ikke bruk slipende materialer eller skuresvamp, da disse kan skade finishen.
e Senk aldri rammen i vann.
e  Etter vask, tork grundig av gjenvaerende sape.
e Bruk eventuelt rengjgringsmiddel for rustfritt stal eller glassrens uten

ammoniakk for a polere rammen.
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For din bekvamlighet har denna bruksanvisning dversatts med hjalp av
maskindversattning. Rimliga anstrangningar har gjorts for att
tillhandahalla en korrekt 6versdttning, men ingen automatiserad
oversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersatta manskliga
oversattare. Den officiella bruksanvisningen ar den engelska versionen.
Eventuella avvikelser eller skillnader som kan ha uppstatt i
oversattningen ar inte bindande och har ingen rattslig verkan for
efterlevnads- eller verkstéllighetsandamal. Om det uppstar fragor om
huruvida informationen i anvandarhandboken &r korrekt, hanvisar vi till
den engelska versionen av innehallet, som ar den officiella versionen.

Tekniska data

Parameter Parameter
beskrivning varde
Produktnamn Skavskal
Modell RCCD-RGO5G | RCCD-RG0O6G
Behallartyp GN1/1
Matskalens matt [mm)] 530 x 325
Kapacitet [L] 9
Vattentankens kapacitet [L] 14
Matt [bredd x djup x hdjd; 490 x 635 X 425 455 x 635 x 430
mm]
Vikt [kg] 7,65 7,65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Lock
Matpanna
Vattenpanna
Ram
Branslehallare
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Instdllning av varm mat:

1.

Packa upp och packa upp komponenter

Ta ut alla komponenter ur férpackningen och packa upp dem.

Placera basen pa en stadig yta

Stall basen pa en stabil, plan yta. (Se det medfdljande diagrammet for
detaljer om hur delarna passar ihop.)

Montera branslehallare

Placera forsiktigt branslehallarna i mitten av basen.

Varning: Anvand alltid en varmebestédndig dyna eller handskar nar du
hanterar branslehallare, eftersom de kan bli extremt varma.

Fyll vattenpannan med vatten

Placera vattenpannan i basen och fyll den med varmt vatten (om du
anvander varmt vatten kommer maten att varmas snabbare).

Tand branslet

Ta bort locket fran branslebehallaren, tdnd branslet och |3t vattnet i pannan
varmas upp. Angan hjalper till att halla maten varm.

Stéll matpannan pa plats

Placera maten i matpannan och stéll sedan in denna panna i vattenpannan.
Matpannan kommer att hangas ovanfor vattnet.

Tips: Lagg locket 6ver matpannan for att halla varmen.

Slack branslet

For att slacka branslet, satt forsiktigt tillbaka locket 6ver branslebrannaren —
blas inte ut den .

Tips for effektivitet: Behall locket pa matpannan for battre varmebevarande.
Kontrollera ocksa regelbundet vattennivan, eftersom det kommer att
avdunsta under uppvarmningen.

L. Varning:
Endast foljande delar ar sékra att rengdra i en kommersiell diskmaskin:

Matpanna
Vattenpanna

Rengoringsinstruktioner:

Reng6r ramen och tack med varmt tvalvatten.

Anvand inte slipande material eller skursvampar, eftersom dessa kan skada
ytan.

Doppa aldrig ramen i vatten.

Efter tvatt, torka noggrant bort eventuell kvarvarande tval.

Anvand vid behov rengoringsmedel for rostfritt stal eller glasrengoringsmedel
utan ammoniak for att polera ramen.
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de tradugdo automatica. Foram feitos esforgos razodveis para fornecer
uma tradugdo exata; no entanto, nenhuma traducdo automatica é

f Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através

perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual
do Utilizador oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou
diferencas criadas na tradug¢do ndo sdo vinculativas e ndo tém qualquer
efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execugdo. Se surgirem
questdes relacionadas com a exatiddo das informagdes contidas no
Manual do Utilizador, consulte a versdo inglesa desses conteudos, que
é a versado oficial.

Dados técnicos

Parametro Parametro
descricao valor
Nome do produto Prato de aquecimento
Modelo RCCD-RGO5G RCCD-RG0O6G
Tipo de contéiner GN1/1
Dl.mensoes da panela de 530 x 325
alimentos [mm]
Capacidade [L] 9
Capacidade do tanque de
. 14
agua [L]
Dimensdes [Largura x 490 x 635 x 425 455 x 635 x 430

Profundidade x Altura; mm]

Peso [kg] 7,65 7,65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Tampa
Panela de comida
Panela de agua
Quadro
Suporte de combustivel
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Preparagao de alimentos quentes:

1. Desembale e desembrulhe componentes
Retire todos os componentes da embalagem e desembrulhe-os.

2. Coloque a base sobre uma superficie firme
Coloque a base em uma superficie estavel e plana. (Consulte o diagrama
incluso para obter detalhes sobre como as pegas se encaixam.)

3. Instalar suportes de combustivel
Coloque cuidadosamente os recipientes de combustivel no centro da base.
Cuidado: Sempre use uma almofada ou luvas resistentes ao calor ao
manusear recipientes de combustivel, pois eles podem ficar extremamente
quentes.

4. Encha a panela de agua com agua
Coloque a panela de agua na base e encha-a com agua quente (usar agua
guente ajudard a comida a esquentar mais rapido).

5. Acenda o combustivel
Retire a tampa do recipiente de combustivel, acenda o combustivel e deixe a
agua na panela esquentar. O vapor ajudara a manter a comida quente.

6. Coloque a panela de comida no lugar
Coloque a comida na panela de comida e depois coloque esta panela dentro
da panela de agua. A panela de comida ficard suspensa acima da 4gua.
Dica: Coloque a tampa sobre a panela de comida para manter o calor.

7. Apague o combustivel
Para apagar o combustivel, recoloque cuidadosamente a tampa sobre o
gueimador de combustivel — ndo a apague .
Dica para eficiéncia: mantenha a tampa na panela de alimentos para melhor
retencdo do calor. Além disso, verifique regularmente o nivel da agua, pois
ela evapora durante o aquecimento.

L. Aviso:

Somente as seguintes pegas podem ser lavadas com seguranca em uma maquina de
lavar louga comercial:

Panela de comida
Panela de agua

Instrugdes de limpeza:

Limpe a estrutura e a tampa com dgua morna e sabdo.

N3ao utilize materiais abrasivos ou palhas de ago, pois podem danificar o
acabamento.

Nunca mergulhe a estrutura na agua.

Apds a lavagem, limpe bem qualquer residuo de sab3o.

Se necessario, use limpador de ago inoxidavel ou limpador de vidro sem
amonia para polir a estrutura.
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Tato pouzivatelskd prirucka bola preloZzena pomocou strojového

A prekladu. Vynalozili sme primerand snahu o poskytnutie presného
prekladu, avsak Ziadny automaticky preklad nie je dokonaly a nema
nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna pouZivatelska prirucka je v
anglickom jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym
doslo v procese prekladu, nie su zdvdzné a nemaju Ziadny pravny
ucinok na ucely dodrziavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate
akékolvek otdzky tykajuce sa presnosti informdcii obsiahnutych v
pouzivatelskej prirucke, pozrite si jej anglicku verziu, ktora predstavuje
oficialnu verziu.

Technické udaje

Parameter Parameter
popis hodnotu

Nazov produktu Odreniny
Model RCCD-RGO5G | RCCD-RG0O6G
Typ kontajnera GN1/1
Rozmery panvice [mm] 530 x 325
Kapacita [L] 9
Kapacita nadrzky na vodu [L] 14
Rozmery [Sirka x hlbka x 490 x 635 x 425 455 x 635 x 430
vyska; mm]
Hmotnost [kg] 7,65 7,65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Veko
Panvica na jedlo
Vodna panvica

Ram

Drziak paliva
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Nastavenie teplych jedal:

1.

Rozbalte a rozbalte komponenty

Vyberte vSetky komponenty z obalu a rozbalte ich.

Polozte zakladiiu na pevny povrch

Postavte zakladriu na stabilny rovny povrch. (Podrobnosti o tom, ako diely
do seba zapadaju, najdete v prilozenom diagrame.)

Nainstalujte drziaky paliva

Opatrne umiestnite drziaky paliva do stredu zakladne.

Upozornenie: Pri manipulacii so zasobnikmi paliva vzdy pouzivajte tepelne
odolnu podlozku alebo rukavice, pretoze sa mézu extrémne zahriat.
Naplnte nadobu na vodu vodou

VlozZte nadobu na vodu do zakladne a naplrite ju hortcou vodou (pouzitim
horucej vody sa jedlo rychlejsie zohreje).

Zapalte palivo

Odstrante kryt z palivovej nadoby, zapalte palivo a nechajte vodu v panvici
zohriat. Para poméze udrzat jedlo teplé.

Umiestnite nadobu na jedlo na miesto

Vlozte jedlo do nadoby na jedlo a potom vloZte tuto nddobu do nadoby na
vodu. Panvica na jedlo bude zavesena nad vodou.

Tip: Umiestnite pokrievku na panvicu, aby ste udrzali teplo.

Uhaste palivo

Ak chcete palivo uhasit, opatrne nasadte kryt palivového horaka —
nevyfukujte ho .

Tip pre efektivitu: Ponechajte kryt na panvici, aby ste lepsie udrzali teplo.
Pravidelne kontrolujte aj hladinu vody, pretoZe sa pri zohrievani vypari.

1. Upozornenie:
V komerénej umyvacke riadu je mozné bezpecne Cistit iba nasledujlce ¢asti:

Panvica na jedlo
Vodna panvica

Pokyny na Cistenie:

Ocistite ram a kryt teplou mydlovou vodou.

NepouZivajte abrazivne materialy ani drotenky, pretoze mézu poskodit
povrchovu Upravu.

Ram nikdy neponarajte do vody.

Po umyti dékladne utrite zvysky mydla.

V pripade potreby pouzite na vylestenie ramu Cisti¢ na nerez alebo sklo bez
amoniaku.
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpebuTENA e NpeBeAeHO 3a Bawe yao06CTBO C
MoMOLULTa Ha MalMHeH npesoA. MO/IoXEHN ca pasyMHM ycuauA 3a
ocuUrypsaBaHe Ha TOYEeH NPEeBOA,; HUTO eAMH aBTOMaTMUYeH NpeBos obade
He e nepdeKTeH, HMTO e npedHasHayeH [a 3aMEeHM YOBELLKM
npesogaun. O¢UUMANHOTO PBKOBOACTBO 3a NoTpebutens e
aHrAviickaTa BepcusA. BCMUKM  HECbOTBETCTBMA WM Pa3/IMKMK,
Cb3ZafeHN B NpeBoaa, He ca 06BbP3BALLM M HAMAT NPaBHO AelicTBue
3a UenuTe Ha CbOTBETCTBMETO WAWM MpuiaraHeto. AKO Bb3HMKHAT
BbNPOCK, CBbP3aHU C TOYHOCTTA Ha MHOOPMALMATA, CbAbPMKALLA Ce B
PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTeNA, MOAA, BUKTE aHIINIACKaTa BEPCUA Ha
TOBa CbAbPKaAHUE, KOATO € oduLManHaTa Bepcus.

TexHuyecku naHHU

Mapametbp Mapametbp

onucaHue CToiHOCT
MUme Ha npoaykTa MpoTpueaLLo AcTue
Mogen RCCD-RGO5G | RCCD-RGO6G
Tun KOHTEHep GN 1/1
Pasmepw Ha cbaa 3a XxpaHa 530 x 325
[mm]
Kanauuter [L] 9
KanauuTeT Ha pe3epBoapa 3a

14

Boaa [L]
Pasmepu [wupwka x 490 x 635 x 425 455 x 635 x 430
AbnbouYMHa X BUCOUMHA; mm]
Terno [kg] 7,65 7,65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Kanak
TwraH 3a xpaHa
Tasa 3a BOAa
Pamka
[bprkay 3a ropmso
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HacTpoiika Ha ropewym XpaHu:

1. PasonakoBaiiTe U pa3onaKoBaiiTe KOMNOHEHTUTe
M3BaseTe BCUYKM KOMMOHEHTU OT ONaKoOBKaTa M M pa3onakoBsauTe.

2. Mocrasete ocHOBaTa BbpPXY TBbPAA NOBBPXHOCT
MocTaBeTe ocHOBaTa BbpXy CTabuaHa, paBHa NOBbLPXHOCT. (BuxKTe
BK/IlOYEHATa AMarpama 3a noApobHOCTU KaK YacTUTe NacsBaT eAHa KbM
apyra.)

3. MoHTupaiiTe AbprKauu 3a ropmso
BHMMaTenHo noctaBeTe AbprKaunTe 32 rOpMBO B LLEHTbpPa Ha OCHOBATA.
BHMMaHMe: BMHarM nsnonssaiite TONJ0yCTOMYMBA NOANOMKKA NN PBKABULM,
KoraTo 6opasuTe ¢ AbprKaunTe 3a FOPMBO, Tbil KaTo Te MOraT Aa CTaHaT
W3KJIIOYUTEIHO FopeLLy.

4. HanbnHete cbaa c BOAA
MocTaBeTe cbAa C BOAA B OCHOBATa U O HAaMbJ/IHETE C ropeLa Boaa
(n3non3BaHeTO Ha ropeLla BOAaA LLLe MOMOrHe Ha XpaHaTa Aa ce 3arpee no-
61bp30).

5. 3ananete ropusoTo
OTcTpaHeTe KanaKka oT pe3epBoapa 3a ropuBo, 3anaseTe ropusoTo 1
oCTaBeTe BOAaTa B TUraHa Aa ce 3arpee. NapaTa e BM NOMOrHe A3 3anasure
XpaHaTa Tonna.

6. [MMocraseTte TaBaTa ¢ XxpaHa Ha MACTO
MocTaBeTe xpaHaTa B CbAa 3a XpaHa, C/ief, KOeTo NocTaBeTe TO3M Cby, B CbAa
¢ Boga. CbabT € XpaHa e 6bae okayeH Hag BoaaTa.
CoBer: [TocTaBeTe Kanaka BbpXy CbAa C XpaHa, 33 Aa noaabpKaTe TONAuHa.

7. Wsracerte ropusoTo
3a pga n3racuTe ropuBOTO, BHUMATE/IHO MOCTAaBETE Kanaka BbpXy ropesikaTa
3a ropMBO — He ro u3pyxsaure .
CbBeT 3a epeKTUBHOCT: [pbiKTe Kanaka Ha CbAa 3a XxpaHa 3a no-gobpo
3abprKaHe Ha TonanHaTa. OcBeH ToBa NPOBepPABaNTE PeAOBHO HUBOTO Ha
BOZaTa, Tbil KaTo TA e ce M3napu No BPeEMe Ha HarpABaHe.

. MpepynpexpaeHue:
Camo cnegHuTe YacTu ca 6e3onacHK 3a NOYUCTBAHE B MPOMMUILLIEHA CbAOMUANHA
MallnHa:

TwraH 3a xpaHa
Tasa 3a BoAa

MHCprKLI,MM 3a noYyucrteaHe:

MouncTeTe pamkaTa 1 A MOKPUiTe C ToMNAa canyHeHa BoAa.

He usnonssaiite abpasneHN MaTepuanu UM TbPKaaKku, Tbil KaTo Te moraT 4a
NoBpeanT NOKPUTUETO.

Hukora He noTansiiTe pamkaTta BbB BOAa.

Cnepg v3mmBaHe cTapaTesiHo M3bbplueTe ocTaHaAuA canyH.
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AKo e HEO6XO,CI,MMO, usnonsBaiTe npenapart 3a NO4YNCTBaHE Ha HEPDBXKOAAEMA
CTOMaHa Uaun npenapart 3a CTbK/0 6e3 dMOHAK, 3a Oa NoanpaTe pamMmKaTta.
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AUTO 1O eyxelpiblo xprnotn £xeL petadpaoctel yla tn SleukoAuver oag
XPNOLWOTIOLWVTAG QUTOHATn  MeTadpacn. Exouv yivel e0Aoyeg
npoomaBeleg yla v mapoyn akpBouc petadpaocnc. Qotodoo, Kapia
ouTopaTonolNUEVN petadpaon bev elval TéEAela oUTe poopiletal va
OVTIKOTAOTAOEL TOuG avBpwrivoug petadpaoctés. To  emionuo
EYXEPLOLO Xprotn eilval n ayyAkn €kdoon. Tuxov acupdwvieg N
Sladopeg mou Snuloupyolvtal otn UeTddpach Sev eival SECUEUTIKEG
Kall €V €XOUV VOLLKN LOXU ylot 0KOTIOUG SUMMOpdwonG 1 emLBoAng. Eav
MPokUPOUV EPWTHOELG OXETLKA UE TNV akpiPfela Twv mAnpodopLwv mou
niepléxovral oto Eyxewpidlo xprong, avatpéfte otnv ayyAkn €kdoon
QUTWV TWV TIEPLEXOUEVWV TTOU £lval n emionun €kdoon.

Texvika otoweia

MNapapetpog Napapetpog

neplypadn agia
‘Ovopa poiovtog Emutpanéla Beppdotpa
Movtého RCCD-RGO5G | RCCD-RGO6G
TOmog doxeiou GN 1/1
Alaotdaoelg taol dayntou 530 x 325
[mm]
Xwpntkotnta [L] 9
Xwpntikotnta Se€apevng

\ 14

vepou [L]
Awaoracels [MAarog x BaBog x 490 x 635 x 425 455 x 635 x 430
Y{og; mm]
Bapoc [kg] 7,65 7,65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Koutakt
Tnyavt payntov
NAekavn vepou
MAaiolo
YrnoSoxn kauvaoipou
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PUOuLoN {eoTwv dayntwv:

1.

ATOOUOKEUAOTE Kot EETUALETE Ta e§apTrpata

Adalpéote 6N TO EEQPTAMATA ATIO TN CUCKEUAOLA Kal EETUALETE Ta.
TonoBetrote Ty BAon o€ pla otabepn emipavela

TomoBetnote tn Bdon o ula otabepn, eninedn embavela. (Avatpefte oto
TIOLPEXOEVO SLAYPAMMA VLA AETITOUEPELEG OXETLKA LE TO TTWG TALPLALOUV TA
efaptipara petaty tous.)

TomnoBetrote UTIOSOXEG KAUGiLOU

TomoBeTrOTE MPOCEKTIKA TLG BrKEG KAUGIOU 0TO KEVTPO TG BAonC.
Mpoooxn: Xpnolomoleite mavta HafAapaKL 1] YAvTio avOEKTIKA oTh
Bepuotnta otav xelpileote Brkeg kKavoipou, kabwg pnopel va {eotabolv
TIOAL.

Fepiote to doxeio vepol pe vepd

TomoBetrote T0 Soxelo vepoL otn Bacn Kot YeULOTE To Ue (e0TO vePO (N
xpnon leotol vepou Ba BonBroet to payntd va {eotabel o ypriyopa).
Avayrte to Koo

Adoalpéote To KAAUPpa artd To Soxeio kavoipou, avate To KaUGLUO KoL
adnote To vepd oTo TNyavt va {eotabel. O atuog Ba BonbnoslL va kpatroeL
1o paynto LeoTo.

TonoBetriote T0 TNYavL tpodiwv otn B€on Tou

TonoBetrote To Ppaynto oto Tnyavt dayntol Kal, OTn CUVEXELQ,
TOTMOOETNOTE AUTO TO TNYAVL 0TO Soxelo vepou. To tnyavl payntou Ba
olwpELTaL TTAVW Ao To VEPO.

ZupBouAf: TomoBETAOTE TO KAAUMUA TTAVW Otd TO TNYAVL yLa va
Slatnpnoste tn BepudtnTa.

ZBRote To KAUGLHO

Mo va oBroete To KAUOLUO, EMAVATOTODETIOTE MPOCEKTIKA TO KAAU UL
TIAVW Ot TOV KAUOTNPA KAUGIOU — KNV TOV OB OETE .

ZupBouAn yla anoteAecpatikOTNTA: KPATAHOTE TO KAAU MO OTO THyAvl
tpodipwy yla kaAutepn dlatripnon tng Bepuotntag. Emiong, eAéyxete
TOKTIKA TN 0TABOWN Tou vepou, kabwg Ba e€atuiletal katd tn Bépuavon.

1. Nposwdomnoinon:
Movo ta akolouBa e€aptrpata eival achalf ylo KaBApLoUO O TTAUVTHPLO TILATWY
Tou gumopiou:

Tnyavt payntov
Nekavn vepou

06nyigg kabapilopov:

KaBapiote to mAaiolo kot KaAUYTte pe {E0TO, CATIOUVOVEPO.

MRV XPNGOLHOTIOLELTE AELOVTIKA UALKA 1 TOKAKLO KaBapLopoU, Kabwg autd
umopei va kataotpéPouv To dviplopa.

Moté unv BuBilete to mAaiclo oe vepod.
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MeTd to MAUGLUO, OKOUTILOTE KAAQ TO 0aToUVL TIOU €XEL OTTOUELVEL.
Edv slval amapaitnto, XpnoLomnolnote Kabaplotikd anod avofeidwto xaAupa
A KaBaploTiko yuohlol xwpic appwvia yla va yualioste to mAaioto.
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Ovaj korisnicki prirucnik je preveden radi vase udobnosti koriStenjem
A strojnog prijevoda. UloZeni su razumni napori da se osigura tocan
prijevod; medutim, nijedan automatizirani prijevod nije savrsen niti mu
je namjera zamijeniti ljudske prevoditelje. Sluzbeni korisnicki priru¢nik
je engleska verzija. Sve nedosljednosti ili razlike nastale u prijevodu
nisu obvezujuce i nemaju pravni ucinak u svrhu uskladenosti ili
provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz tocnost
informacija sadrzanih u korisnickom prirucniku, pogledajte englesku

verziju tih sadrzaja koja je sluzbena verzija.

Tehnicki podaci

Parametar Parametar
opis vrijednost
Naziv proizvoda Chafing Dish
Model RCCD-RGO5G | RCCD-RGO6G
Vrsta spremnika GN 1/1
Dimenzije posude za hranu 530 x 325
[mm]
Kapacitet [L] 9
Kapacitet spremnika za vodu
14
[L]
Dimenzije [Sirina x dubina x 490 x 635 X 425 455 x 635 x 430

visina; mm]

Tezina [kg] 7,65 7,65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Poklopac
Posuda za hranu
Posuda za vodu

Okvir
Drzac goriva
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Postavljanje tople hrane:

1.

Raspakirajte i odmotajte komponente

Izvadite sve komponente iz pakiranja i odmotajte ih.

Postavite bazu na ¢vrstu povrsinu

Postavite bazu na stabilnu, ravnu povrsinu. (Pogledajte priloZeni dijagram za
detalje o tome kako dijelovi pristaju zajedno.)

Ugradite drzace goriva

PaZljivo postavite drzace goriva u srediSte baze.

Oprez: Uvijek koristite jastucic ili rukavice otporne na toplinu kada rukujete
drzacima za gorivo jer mogu postati jako vruci.

Napunite posudu s vodom

Stavite posudu za vodu u podnoZje i napunite je vru¢om vodom (upotrebom
vruce vode hrana ¢e se brze zagrijati).

Zapali gorivo

Uklonite poklopac s kanistera za gorivo, zapalite gorivo i pustite da se voda u
posudi zagrije. Para ¢e pomodi da hrana ostane topla.

Postavite posudu s hranom na mjesto

Stavite hranu u posudu za hranu, a zatim je stavite u posudu s vodom.
Posuda s hranom visi iznad vode.

Savjet: Stavite poklopac na posudu za hranu kako biste odrzali toplinu.
Ugasite gorivo

Kako biste ugasili gorivo, pazljivo vratite poklopac na plamenik za gorivo—
nemojte ga otpuhivati .

Savjet za ucinkovitost: Zadrzite poklopac na posudi za hranu radi boljeg
zadrzavanja topline. Takoder, redovito provjeravajte razinu vode jer ¢e
tijekom zagrijavanja ispariti.

1. Upozorenje:
Samo su sljededi dijelovi sigurni za pranje u komercijalnoj perilici posuda:

Posuda za hranu
Posuda za vodu

Upute za ciS¢enje:

Ocistite okvir i pokrijte ga toplom vodom i sapunicom.

Nemojte koristiti abrazivne materijale ili spuzvice za ribanje jer mogu ostetiti
zavrsni sloj.

Nikada ne potapajte okvir u vodu.

Nakon pranja temeljito obrisite ostatke sapuna.

Ako je potrebno, koristite sredstvo za ¢isSéenje nehrdajuceg celika ili sredstvo
za Ciséenje stakla bez amonijaka za poliranje okvira.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas jlsy patogumui naudojant
masininj vertimg. Buvo dedamos pagrjstos pastangos siekiant pateikti
tiksly vertimg; taciau joks automatinis vertimas néra tobulas ir néra
skirtas pakeisti Zmoniy vertéjus. Oficialus vartotojo vadovas yra angly
kalba. Bet kokie vertime sukurti neatitikimai ar skirtumai néra
jpareigojantys ir neturi teisinés galios atitikties ar vykdymo tikslais. Jei
kyla klausimy, susijusiy su naudotojo vadove pateiktos informacijos
tikslumu, Zr. to turinio versijg angly kalba, kuri yra oficiali versija.

Techniniai duomenys

Parametras Parametras
aprasymas verté
Produkto pavadinimas Trinantis indas
Modelis RCCD-RGO5G | RCCD-RG0O6G
Konteinerio tipas GN1/1
Maisto keptuvés matmenys 530 x 325
[mm]
Talpa [L] 9
Vandens bako talpa [L] 14
Matmenys [plotis x gylis x 490 x 635 x 425 455 x 635 x 430
aukstis; mm]
Svoris [kg] 7,65 7,65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Dangtis
Maisto keptuve
Vandens indas

Rémas

Kuro laikiklis
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Kar$to maisto paruosimas:

1. ISpakuokite ir iSpakuokite komponentus
ISimkite visus komponentus i$ pakuotés ir iSpakuokite.
2. Padékite pagrindg ant kieto pavirSiaus
Padékite pagrindg ant stabilaus, lygaus pavirsiaus. (ISsamesnés informacijos
apie daliy derinima rasite pridedamoje diagramoje.)
3. Sumontuokite degaly laikiklius
Atsargiai jstatykite degaly laikiklius j pagrindo centra.
Atsargiai: dirbdami su degaly laikikliais visada naudokite karsciui atspary
iklota arba pirstines, nes jie gali labai jkaisti.
4. Uzpildykite vandens indg vandeniu
Jdékite vandens indq j pagrindg ir uzpildykite karstu vandeniu (karstas
vanduo padés maistui jkaisti greiciau).
5. UzZdekite kurg
Nuimkite kuro kanistro dangtelj, uzdekite kurg ir leiskite vandeniui jkaisti.
Garai padés islaikyti maistg Silta.
6. Padékite maisto keptuve j vietg
Jdékite maistg j maisto indg, tada jdékite Sig keptuve j vandens indg. Maisto
keptuvé bus pakabinta vir$ vandens.
Patarimas: uzdékite dangtelj ant keptuvés, kad iSlaikytuméte Siluma.
7. UiZgesinkite kura
Norédami gesinti kura, atsargiai uzdékite dangtelj ant kuro degiklio — jo
neiSpuskite .
Patarimas dél efektyvumo: laikykite dangtelj ant keptuvés, kad geriau
iSlaikytumeéte Siluma. Taip pat reguliariai tikrinkite vandens lygj, nes kaitinant
jis iSgaruos.
1. ]spéjimas:

Tik Sias dalis galima saugiai plauti komercinéje indaplovéje:

Maisto keptuvé
Vandens indas

Valymo instrukcijos:

Nuvalykite rémg ir uzdenkite Siltu, muiluotu vandeniu.

Nenaudokite abrazyviniy medziagy ar Sveitimo pagalvéliy, nes jie gali
sugadinti apdailg.

Niekada nepanardinkite rémo j vanden;.

Po plovimo kruopsciai nuvalykite muilo likucius.

Jei reikia, rémui poliruoti naudokite neridijancio plieno arba stiklo valiklj be
amoniako.
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Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul
dumneavoastrd, folosind traducerea automatd. S-au facut eforturi
rezonabile pentru a oferi o traducere corecta; cu toate acestea, nicio
traducere automata nu este perfecta si nici nu are scopul de a inlocui
traducatorii umani. Manualul de utilizare oficial este versiunea in limba
engleza. Orice discrepante sau diferente create in traducere nu sunt
obligatorii si nu au niciun efect juridic in scopuri de conformitate sau de
aplicare. Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor
continute Tn Manualul de utilizare, va rugam sa consultati versiunea in
limba engleza a acelor continuturi, care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Parametru Parametru
descriere valoare
Numele produsului Chafing Dish
Model RCCD-RGO5G | RCCD-RG0O6G
Tip container GN1/1
Dimensiuni tigaie [mm] 530 x 325
Capacitate [L] 9
Capacitate rezervor de apa [L] 14
Dimensiuni [Latime x 490 x 635 x 425 455 x 635 x 430
Adancime x Inaltime; mm)]
Greutate [kg] 7,65 7,65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

Capac
tigaie pentru mancare
Tava cu apa
Cadru
Suport de combustibil
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Configurarea alimentelor calde:

1. Despachetati si desfaceti componentele
Scoateti toate componentele din ambalaj si desfaceti-le.

2. Asezati baza pe o suprafata ferma
Asezati baza pe o suprafata stabild, plana. (Consultati diagrama inclusa
pentru detalii despre cum se potrivesc piesele.)

3. Instalati suporturi de combustibil
Asezati cu grija suporturile de combustibil in centrul bazei.
Atentie: Folositi Intotdeauna un tampon sau manusi rezistente la caldura
atunci cand manipulati rezervoarele de combustibil, deoarece acestea pot
deveni extrem de fierbinti.

4. Umpleti vasul cu apa
Puneti vasul cu apa 1n baza si umpleti-l cu apa fierbinte (folosirea apei
fierbinti va ajuta alimentele sa se incalzeasca mai repede).

5. Aprindeti combustibilul
Scoateti capacul recipientului de combustibil, aprindeti combustibilul si lasati
apa din tigaie sa se incalzeascd. Aburul va ajuta la mentinerea calda a
alimentelor.

6. Puneti tava cu mancare la loc
Asezati mancarea in tava cu alimente, apoi puneti aceasta tava in tava cu
apa. Tava cu alimente va fi suspendata deasupra apei.
Sfat: Asezati capacul peste tigaia pentru alimente pentru a mentine caldura.

7. Stingeti combustibilul
Pentru a stinge combustibilul, puneti cu atentie capacul deasupra arzatorului
de combustibil - nu-I suflati .
Sfat pentru eficienta: Pastrati capacul pe tava cu alimente pentru o retinere
mai buna a caldurii. De asemenea, verificati regulat nivelul apei, deoarece se
va evapora in timpul incalzirii.

1. Atentie:
Doar urmatoarele parti pot fi curatate in siguranta intr-o masina de spalat vase
comerciala:

Tava pentru mancare
Tava cu apa

Instructiuni de curatare:

Curatati cadrul si acoperiti-l cu apa calda si sapun.

Nu folositi materiale abrazive sau perete de curatat, deoarece acestea pot
deteriora finisajul.

Nu scufundati niciodata cadrul in apa.

Dupa spalare, stergeti bine orice sdpun ramas.

Daca este necesar, utilizati un produs de curatare pentru otel inoxidabil sau
un produs de curatat pentru sticla fara amoniac pentru a lustrui cadrul.
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Ta uporabniski prirocnik je bil za vase udobje preveden s strojnim

A prevajanjem. VloZeni so bili razumni napori, da se zagotovi tocen
prevod; vendar noben avtomatiziran prevod ni popoln niti ni namenjen
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradni uporabniski priro¢nik je
angleska razli¢ica. Kakrsna koli neskladja ali razlike, ustvarjene v
prevodu, niso zavezujoCe in nimajo pravnega ucinka za namene
skladnosti ali uveljavljanja. Ce se pojavijo kakrina koli vprasanja v zvezi
s tocnostjo informacij v uporabniskem priro¢niku, si oglejte anglesko
razli¢ico te vsebine, ki je uradna razlicica.

Tehnicni podatki

Parameter Parameter
opis vrednost
Ime izdelka Posoda za drgnjenje
Model RCCD-RGO5G | RCCD-RGO6G
Vrsta posode GN 1/1
Mere posode za hrano [mm] 530 x 325
Prostornina [L] 9
Prostornina rezervoarja za
14

vodo [L]
Mere [Sirina x globina x visina; 490 x 635 x 425 455 x 635 x 430
mm]
Teza [kg] 7,65 7,65
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RCCD-RGO5G

RCCD-RGO6G

pokrov
Posoda za hrano
Posoda za vodo
Okvir
Drzalo za gorivo
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Nastavitev tople hrane:

1. Razpakirajte in odvijte komponente
Odstranite vse komponente iz embalaze in jih odvijte.

2. Podstavek postavite na trdno povrsino
PodnozZje postavite na stabilno, ravno povrsino. (Glejte priloZeni diagram za
podrobnosti o tem, kako se deli prilegajo skupaj.)

3. Namestite drzala za gorivo
Drzala za gorivo previdno namestite na sredino podstavka.
Pozor: Pri rokovanju z drzali za gorivo vedno uporabljajte blazinico, odporno
na vrocino, ali rokavice, saj se lahko zelo segrejejo.

4. Posodo za vodo napolnite z vodo
Posodo z vodo postavite na podstavek in jo napolnite z vroco vodo (z vroco
vodo se bo hrana hitreje segrela).

5. Prigite gorivo
Odstranite pokrov s posode za gorivo, priZgite gorivo in pustite, da se voda v
posodi segreje. Para bo pomagala ohranjati hrano toplo.

6. Postavite posodo s hrano na svoje mesto
Hrano polozite v posodo za hrano, nato pa jo postavite v posodo z vodo.
Posoda s hrano bo visela nad vodo.
Nasvet: Pokrijte posodo s hrano, da ohranite toploto.

7. Ugasnite gorivo
Ce Zelite ugasniti gorivo, previdno namestite pokrov nad gorilnik za gorivo —
ne izpihnite ga .
Namig za ucinkovitost: posodo s hrano pokrijte, da bolje zadrZi toploto. Prav
tako redno preverjajte nivo vode, saj bo med segrevanjem izhlapela.

1, Opozorilo:

Samo naslednje dele je varno Cistiti v komercialnem pomivalnem stroju:

Posoda za hrano
Posoda za vodo

Navodila za c¢iScenje:

Ocistite okvir in ga pokrijte s toplo vodo z milom.

Ne uporabljajte abrazivnih materialov ali Cistilnih gobic, saj lahko
poskodujejo povrsino.

Okvirja nikoli ne potopite v vodo.

Po umivanju temeljito obrisSite ostanke mila.

Po potrebi uporabite Cistilo za nerjavece jeklo ali Cistilo za steklo brez
amonijaka za poliranje okvirja.
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catering

UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com



	LV cover Royal catering.pdf
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012953-954 preview LV.pdf



	_10013331-32_Product info (21 lang.)
	1 10013331-32 Manual_EN_LV(de)
	2 10013331-32 Manual_EN_LV
	3 10013331-32 Manual_EN_LV(pl)
	4 10013331-32 Manual_EN_LV(cs)
	5 10013331-32 Manual_EN_LV(fr)
	6 10013331-32 Manual_EN_LV(it)
	7 10013331-32 Manual_EN_LV(es)
	8 10013331-32 Manual_EN_LV(hu)
	9 10013331-32 Manual_EN_LV(da)
	10 10013331-32 Manual_EN_LV(fi)
	11 10013331-32 Manual_EN_LV(nl)
	12 10013331-32 Manual_EN_LV(no)
	13 10013331-32 Manual_EN_LV(sv)
	14 10013331-32 Manual_EN_LV(pt)
	15 10013331-32 Manual_EN_LV(sk)
	16 10013331-32 Manual_EN_LV(bg)
	17 10013331-32 Manual_EN_LV(el)
	18 10013331-32 Manual_EN_LV(hr)
	19 10013331-32 Manual_EN_LV(lt)
	20 10013331-32 Manual_EN_LV(ro)
	21 10013331-32 Manual_EN_LV(sl)
	LV cover Royal catering
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012529-530 preview LV
	10012953-954 preview LV







